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Аннотация
Кэрри Миллс – молодой дизайнер, которая даже в работе

чаще руководствуется чувствами и эмоциями. Майкл Сандерс –
успешный практикующий хирург, который привык полагаться на
логику и холодный расчет. Несколько дней у моря, проведённых
в компании друг друга, возможно, изменят их отношение
к жизни и заставят задуматься: а  так ли несовместимы
противоположности…
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Оливия Лейк
Стандарты совместимости

 
Пролог. Первая

встреча вышла комом
 

– Поздравляю! – воскликнула я, когда Ева закончила сме-
ну и, наконец, вышла.

– С чем именно? – Она запахнула короткое пальто и наки-
нула на шею широкий вязанный шарф. – С днем рождения
или с тем, что меня все-таки взяли на полную ставку?

Мы завизжали одновременно, кидаясь друг другу на шею
и пугая прохожих. Ева рассчитывала на эти деньги и, похо-
же, руководство решило сделать ей подарок на восемнадца-
тилетие. А говорят еще, что в Мидтауне, куда ни плюнь –
попадешь в сноба. Управляющий элитной химчисткой раз-
венчивает стереотипы!

– И с тем, и с другим, – я взяла ее под руку, и мы пошли
вверх по Пятьдесят седьмой улице. – Предлагаю это отме-
тить в кофейне, мимо которой мы постоянно проходим.

– Теодора? – скептически спросила Ева. – Кэрри, там же
кофе стоит как треть моей зарплаты.

– По пирожному мы точно заслужили, тем более что я за-



 
 
 

мерзла. Декабрь все-таки!
Ева фыркнула, но улыбнулась, сдаваясь. Сегодня действи-

тельно был праздник. Даже двойной.
Мы шли, болтая ни о чем, рассматривая яркие витрины,

иногда останавливаясь возле ювелирных домов, иронично
оценивая украшения, которые, откровенно говоря, были по-
трясающими, но поскольку нам не хватило бы денег даже на
футляр от них, мы обсыпали драгоценности жесткими кри-
тическими замечаниями. Витринам «Тиффани» обычно до-
ставалось больше всего: мы обе обожали бирюзовый цвет. У
Евы было что-то поэтичное, но лично я сравнивала его с от-
тенком своих глаз. Правда, они у меня были ярко-голубыми,
но это ведь такие мелочи.

Мы остановились на пешеходном переходе, уже отсюда
глазея на заветную темно-синюю вывеску «Теодора», по-
ка проезжающее такси не оглушило нас надрывным плачем
клаксона – оказывается, стояли мы уже на дороге.

– Кэрри, мы уверены?
Ева остановилась возле входа, пытаясь разглядеть что-то

в затемненных витражах. Я не стала отвечать, а просто по-
тянула ее внутрь – не время сомневаться!

–  Почему здесь так темно?  –  Ева прошла чуть вперед,
оставляя меня позади: привычка всегда брать ответствен-
ность и даже опасность на себя у нее еще с детства. – При-
вет. – Молчание. – Вы открыты? – Несколько мгновений на-
пряженной тишины, и зал ожил, заискрился ярким светом,



 
 
 

а в воздухе разлился смех и громкое: «Поздравляем!»
Ева пораженно поднесла руки к лицу, наверняка не веря

собственным глазам: здесь собрались самые близкие и род-
ные, друзья и коллеги, которых смело можно отнести к вер-
ным товарищам.

– А ты все знала? – Она повернулась ко мне, но рассерже-
на сюрпризом не была.

– Конечно! Ты только посмотри, – я раскинула руки, пыта-
ясь охватить ими зал, – как в голливудских фильмах! – Квад-
ратные столики, накрытые белоснежными скатертями и кра-
сивой посудой, пирамида с пуншем, фуршет по всем прави-
лам – мне даже удалось разглядеть креветки! Жаль, нам не
полагалось шампанское, но кто знает, может, сегодня мама
Евы сделает поблажку. А вот как раз и она.

– Девочка моя, – прошептала миссис Миллер, крепко об-
нимая Еву. – Какая ты у меня взрослая уже.

Я с чувством гордости наблюдала за их объятиями, украд-
кой подмигнув Хью, ответившему мне заговорщической
улыбкой. После смерти мужа Хлоя долго не встречалась с
мужчинами, доктор Сандерс стал первым, кого она впусти-
ла в свою жизнь и познакомила с дочерями. Как по мне –
успешный востребованный нейрохирург  – прекрасный ва-
риант для замужества, тем более Ева и Рита стали ему как
родные, но моего мнения в столь деликатном вопросе никто
не спрашивал. Одно я знала точно: пока их отношения не
имеют определенного статуса, миссис Миллер отказывалась



 
 
 

зависеть от Хью материально. Мне невдомек, как ему уда-
лось уговорить ее оплатить восемнадцатилетие Евы, но ко-
гда Хлоя попросила помочь с сюрпризом, я, не задумываясь,
согласилась. Отпраздновать скромно дома или в пафосном
заведении – выбор очевиден!

– Как смотришь на то, чтобы прогуляться вон к тому сто-
лу,  – я указала направление, которое про себя окрестила
«креветки».

Первая волна ажиотажа схлынула, поздравления отзвуча-
ли и гости, мирно переговариваясь, начали набивать живо-
ты. Почему бы нам не заняться тем же!

– Кстати, я тебя еще не поздравила. – Набег на морских
гадов был удачен – можно переходить к следующему этапу
программы. – Вот, это для тебя, – достав из сумочки неболь-
шой конверт из плотной бумаги, я протянула его Еве.

– Кэрри, – ответила она, улыбаясь и обнимая меня.
– Ты хоть посмотри!
Она достала из конверта толстый блокнот – я сама его сде-

лала. Художественными способностями Бог меня не обде-
лил, да и фантазией тоже: все оттенки бирюзового, ракушки
и мелкие бусины – океан на ладони. Ручная работа, между
прочим. Кто знает, возможно, когда-нибудь я буду зарабаты-
вать на этом!

Ева с трепетом провела рукой по гладким лазурным стра-
ницам и отчего-то именно сейчас было особо заметно ее
сходство с матерью: те же темно-рыжие, слегка вьющиеся



 
 
 

волосы, зеленые глаза и длинные музыкальные пальцы. Но
именно сегодня стало заметно, как они обе гордо вскидыва-
ют голову и одинаково мягко улыбаются.

– Спасибо, мне очень нравится, а у тебя – настоящий та-
лант

– Надеюсь, этот талант поможе…ет мне, – я запнулась на
полуслове, глазея на вошедших парней. – Ева, кто это? – Она
обернулась и, поднимаясь, ответила:

– Это Майкл, сын Хью. – «Майкл» в моих ушах это имя
стало музыкой. – Я же тебе рассказывала.

– Ты рассказывала, что он интерн, будущий хирург, доб-
рый, бла-бла-бла, но почему ты молчала, что он суперсексу-
альный красавец?!

Ева непонимающе сдвинула брови – хотя все же было оче-
видно: высокий брюнет, белая приталенная рубашка подчер-
кивала широкие плечи и узкую талию, стрижка как у кино-
звезды и, о боже, он шел к нам.

– Он очень хороший, – наконец ответила она.
Я прыснула от смеха, ставя перед собой вполне опреде-

ленную цель: завоевать мистера Совершенство.
– Кэрри, не надо, – от Евы не укрылись мои намерения, а

может, в моих глазах появилась упертая решимость, или как
там пишут в романах? – Кэрри, – повторила она, но поздно:
Майкл был уже возле нашего столика.

– С днем рождения, апельсинка, – он крепко обнял улыба-
ющуюся Еву и протянул запакованный в ярко-желтую оберт-



 
 
 

ку подарок. Я же ждала знакомства. И ждала так, что и не
сразу заметила парня, пришедшего с красавчиком Майклом.
Симпатичный, но до моего умопомрачительного эталона не
дотягивал.

– Майкл, познакомься, – они повернулись ко мне, – моя
лучшая подруга Кэрри Миллс.

Я протянула руку, стреляя в него глазами, вкладывая весь
шарм во взгляд, надеясь, что мужчина моей мечты поцелует
мою ладонь. Странно, похоже Майкл оказался устойчивым
к моим чарам – он всего лишь сухо пожал мне руку и сказал:

– Это – Кевин Демси. Мы вместе проходим практику в
госпитале.

Я приветственно кивнула, украдкой посмотрев на себя в
зеркало, висевшее прямо напротив нашего столика. Кстати,
интересный дизайн рамки… Нет, Кэрри, нет. Думай о пер-
востепенных вещах. Густые светлые волосы, голубые глаза,
яркие и большие, нежное личико (по крайней мере, мама го-
ворит именно так) – да я само очарование юности! И что,
если Майкл старше меня на семь лет?! Сегодня мой макияж
много ярче обычного – я практически роковая красотка!

Следующий час я старалась не отходить от Майкла, ни на
мгновение не выпуская желанную цель из виду. Улыбалась
каждому его слову и смеялась над шутками, хотя шутил он
не часто. Я даже вышла на улицу в легкой блузке, притворя-
ясь, что умираю от жары – на деле меня потряхивало от ко-
лючего порывистого ветра – и стояла с ними, задыхаясь от



 
 
 

сигаретного дыма: для будущего врача Кевин подозрительно
много курил. Я зябко повела плечом, надеясь, что Майкл за-
хочет согреть меня в своих объятиях, ведь верхней одежды
у него тоже не было.

– Сейчас Ева разрежет торт и поедем. Бросай сигарету,
пойдем.  –  Майкл посмотрел на меня.  –  В твоем возрасте
вредно выходить на улицу в таком… – он секунду помед-
лил, – виде. Холодно.

Ух ты! Майкл уже заботится обо мне! Вот только времени
у меня оставалось чертовски мало – надо поднажать.

Нежный ванильный бисквит, взбитые сливки и сладкая
пышная меренга – не торт – мечта, а свежая клубника, укра-
шавшая это белоснежное чудо, на вкус оказалась отменной.
Я бросила на мистера Совершенство взгляд из-под ресниц
и взяла в рот крупную алую ягоду, красовавшуюся на мо-
ем немаленьком куске. По-моему, ела я очень сексуально, но
Майкл смотрел на меня как-то странно. Может, он не любит
клубнику? Надо узнать.

– Майкл, а ты не любишь клубнику? – На его кусочке не
было ни одной ягодки.

– Десны берегу, – бросил он, поднимаясь, – и тебе сове-
тую.

Я сдвинула брови, наблюдая, как он уверенным шагом
удаляется в противоположную от меня сторону. И что я сде-
лала нет так? С одноклассниками же всегда работало!

Беда обычно приходит вместе с прочими неприятностя-



 
 
 

ми, поэтому критические дни решили не ждать еще пять
дней и добить меня сегодня, будто мне мало равнодушия
мужчины мечты. Дверь в женский туалет оказалась заперта,
и я, не сомневаясь ни минуты, рванулась в мужской. Тихо,
чисто, писсуар и две кабинки – обе свободны. Сделав свои
дела, я уже нажала на ручку двери, когда услышала голос Ке-
вина.

– Ты что такой хмурый?
– Устал после ночной смены, потом днем еще помогал, –

это уже говорил Майкл. Зашумела вода и дальше я не рас-
слышала, пока кран не закрылся. – Если бы не Ева, завалил-
ся бы домой – спать до утра.

– Позитивней, брат! Зато у тебя появилась поклонница, –
Кевин засмеялся.

– Избавь меня бог от таких поклонниц.
Что? Да кем он себя возомнил?! Но вместо праведного

гнева, который по-хорошему надо бы на них излить, я вся
превратилась в слух.

– Да она ведь еще ребенок.
– Ребенок? – переспросил Майкл. Секунда молчания, и

они громко загоготали, как типичные мужики, отпустившие
сальную шуточку. А с фигурой-то моей что не так?! Я сжала
ручку еще крепче, аж костяшки пальцев побелели.

– Терпеть не могу легкомысленных пустышек, и вообще,
мне не нравится их с Евой дружба. Дурное влияние, знаешь
ли.



 
 
 

Всё. Мое терпение лопнуло.
Парни изумленно наблюдали, как из кабинки царственно

выплыла я, направляясь к раковине и бросая ледяные взгля-
ды на притихшего Майкла: ему, похоже, было неудобно от-
того, что я слышала разговор, но извиняться он не собирал-
ся – надменно вздернутый подбородок и тонкая линия вме-
сто губ явственно свидетельствовали об этом, – наверное, он
считал свое мнение справедливым. Я, закусив губу, чтобы
не расплакаться от обиды, с нарочитым спокойствием мы-
ла руки: вода наполняла мои ладони, гипнотизируя и толкая
на безумства. «Нет, Кэрри, нет!» – это был внутренний го-
лос, который я слушала не часто, потому резко обернувшись,
окатила Майкла холодной водой.

– Твою мать! – Он отпрыгнул от меня, со злостью рассмат-
ривая, как капли пропитывают белую рубашку. – Ты что тво-
ришь!

Я проигнорировала его, покидая их с гордо вскинутой го-
ловой – как королева, пусть и не совсем нормальная.

Через две минуты вернулись Майкл и Кевин. Первый – с
непроницаемым спокойствием на лице, второй – весело улы-
баясь. Я стояла поодаль, но слышала, как они прощаются с
Евой, как Майкл приобнял ее и поцеловал в макушку, как
она недоуменно провела по влажным волосам. Интересно,
расскажет ли он об инциденте в туалете? Прям название для
дешевого детектива. Я не собиралась, и встречаться с ним
тоже больше не собиралась.



 
 
 

Майкл, не удостоив меня и взглядом, удалялся широким
шагом под траурный марш моих мыслей: жалости к себе
и презрения к нему. Поздравляю, Кэрри. Это твое первое
разочарование в мужчине. Сколько их еще будет?

– Ты чего здесь прячешься? – Ева вытащила меня из вре-
менного убежища. – Все нормально? Ты что потерянная та-
кая?

– Все круто! Пойдем торт доедать.
Ударная порция углеводов поможет залечить мое разби-

тое сердце. Не унывать – мое жизненное кредо.



 
 
 

 
Глава 1. О вине, купальниках

и неожиданных встречах
 

Пять лет спустя

– Конечно, я приеду сегодня, более того, мы даже успе-
ем позагорать. У меня сейчас встреча, закончу и сразу к
вам. – Отключившись, я бросила телефон в сумочку и посту-
чала в дверь. Через несколько секунд она открылась. Когда
тебя ждут – это хороший признак.

– Райли Филиппс? – на всякий случай уточнила я.
– Так точно.
– Кэрри Миллс, – мы пожали руки и меня пригласили вой-

ти.
Покрутив головой, мысленно оценивая фронт работ, мне

не составило труда сделать определенные выводы: жилье яв-
но холостяцкое – минимум мебели, много пустого простран-
ства. Если бы не знала наверняка, то подумала бы, что ни
одна женщина не задерживалась в этой квартире больше чем
на одну ночь. Это было не так и подтверждение не заставило
себя долго ждать: нам навстречу шла миловидная девушка,
отвлекая меня от исследования мужской берлоги.

– Терри.
– Кэрри. – Мы дружно рассмеялись. Краткий обмен лю-



 
 
 

безностями, и я спросила: – Можно мне осмотреться, чтобы
составить впечатление?

– Конечно-конечно, – поспешно отозвалась Терри, навер-
ное, решив, что все творческие люди немного чудаки. Как
по мне, чудаков-заказчиков в разы больше!

– Только ящички в ванной не открывайте, – пошутил Рай-
ли, за что сразу же получил под ребра от своей половинки.

Я поочередно зашла в каждую комнату, примерно прики-
дывая, что переделать и где необходима перепланировка. А
вернувшись украдкой посмотрела на пару: они увлеченно бе-
седовали и тихо смеялись. Молодые, энергичные, современ-
ные. Они не так давно съехались и хотели, чтобы квартира
стала по-настоящему домом. Их домом. Я была согласна, тем
более за это платили деньги именно мне.

Еще примерно час мы обсуждали пожелания ребят, рас-
ценки, и я даже накидала на айпаде пару пробных вариантов.

– Давайте встретимся, – я посмотрела в телефоне свой ка-
лендарь встреч, – во вторник. – После свадьбы Евы как раз
будет пара дней оклематься. – Я подготовлю шаблон проек-
та с учетом выбранной цветовой гаммы и моим видением
интерьера. Дальше мы уже будем говорить предметней: под-
корректируем, обсудим детали, декор. Я сориентирую вас по
материалам: в основном у всего есть более доступные анало-
ги, но, например, на дереве лучше не экономить, чтобы не
потерять в качестве. Скрипящие половицы – прямой путь к
ранней седине.



 
 
 

Они засмеялись, что ж, я тоже та еще шутница.
– Терри не страшно, – Райли взлохматил ее волосы, – она

хочет перекраситься в блондинку.
– У тебя зато будет очень заметно, – беззлобно ответила

она.
На этой веселой ноте мы распрощались. Улица встретила

меня душной сентябрьской прохладой – надеюсь, дождь пой-
дет, когда я буду беззаботно потягивать коктейли в Хэмп-
тонсе. Не хотелось бы тащиться сотню миль под монотонную
дробь и клонящие в сон дворники.

Забравшись в одолженный у отца старенький, но еще бод-
рый форд, я помчалась прочь из города. Насколько дней у
моря – повеселиться с друзьями, распрощаться с холостяц-
кой жизнью, чем не праздник? Кто бы сказал пять лет на-
зад, что в жизни бывают сказки, романтичные и светлые, не
поверила бы. Но это свершившийся факт. Ева Миллер со-
вершенно удивительным образом познакомилась с красав-
цем Крисом Маккормиком, через неделю их свадьба. И кто
бы мог подумать, что в химчистке, пусть даже в такой как
«Мерис», можно подцепить миллионера! Я закатила глаза,
вспоминая их знакомство и себя – юную кокетку. Много во-
ды утекло с того времени: Ева выучилась на психолога, ра-
ботает с детьми. С ними ей всегда было легко. Я прекрас-
но помню, как она еще девчонкой записалась в волонтеры и
три раза в неделю тащилась в Нью-Джерси, в госпиталь. Она
устраивала маленьким пациентам представления или просто



 
 
 

развлекала игрой. Они были больны – Ева же дарила им ку-
сочек радости, обычной, детской.

Выехав из города, я свернула на Сауз Стейт-Парквей, ве-
дущее в Хэмптонс. В моей жизни тоже произошло много из-
менений: сначала колледж, затем работа и по профессии, и
по сердцу. И пусть агентство, в котором я тружусь дизайне-
ром, небольшое, но зато стремительно развивающееся! Еще
пара лет – и мы обязательно обгоним Бетти Вассерман!

Я всегда была натурой творческой, а талант к рисованию
определил мое будущее. Родители полжизни копили, что-
бы отправить меня в колледж Ньюбери, и я оправдала их
ожидания: окончила его одной из лучших по специальности
художественный дизайн. Учеба давалась легко, а вот денег
не хватало, поэтому-то я каждый день после занятий паха-
ла вместе с Евой в химчистке. Сейчас с деньгами получше:
мне удается снимать жилье, немного помогать родителям и
даже ходить в бутики, правда, только в распродажу. Крохот-
ная квартирка в Южном Гарлеме, конечно, не предел мечта-
ний, но это Манхэттен, пусть не лучшая его часть, но все-та-
ки Манхэттен! Я молода, талантлива и обязательно добьюсь
успеха.

– А уныние – грех, – вслух произнесла я и резко затормо-
зила. Оглянулась – сзади никого – и аккуратно сдала назад,
сворачивая на Санрайз-Хайвей. Чуть не проехала поворот –
витание в облаках до добра не доводит. Мечты мечтами, а
нужно подумать о насущном. В голове сами собой начали



 
 
 

появляться образы – я уже мысленно рисовала гнездышко
для Терри и Райли.

Время пролетело незаметно. Погрузившись в работу, я
и не заметила, как заехала в Ист-Хэмптонс, где находился
особняк Маккормиков. Я сбросила скорость: в сентябре от-
дыхающих хватало и движение было плотным. Внушитель-
ные роскошные дома еще не начались, но даже магазины
здесь казались более элитными и серьезными, чем в Южном
Хэмптонсе, словно напитались хрустом старых денег, кото-
рые правили в этой части курорта.

Винный бутик со строгой черной вывеской и припарко-
ванными ровным рядом коллекционными автомобилями по-
манил терпким ароматом дорого вина, и я притормозила.
Мой форд даже органично смотрелся возле Ягуара Родсте-
ра 1956 года, такой же раритет. А вот с громадным черным
Роллс-Ройсом не гармонировал – джип мрачной темной го-
рой нависал над бедной серой машинкой. У водителя явно
комплексы. А как иначе объяснить такие непомерные габа-
риты!

Внутри пахло деревом, виноградными листьями и немно-
го алкоголем – кавист как раз рассказывал одному из поку-
пателей о вкусовых качествах какого-то вина, и тот сделал
небольшой глоток из предложенного бокала.

«Буэна Виста» Пино Нуар – вино, которое мы с Евой впер-
вые попробовали на мое девятнадцатилетние. Я тогда полу-
чила первую зарплату и решила шикануть, купив бутылку



 
 
 

больше, чем за сотню баксов. Но оно того стоило. Потом эта
марка как-то забылась, появились другие напитки, но отче-
го-то именно сейчас захотелось вспомнить. Это ведь наша
юность и небольшое нарушение закона. Сорокалетняя Ре-
бекка, работавшая вместе с нами, хоть и хмурилась, но ал-
коголь нам купила.

Мне повезло – осталась последняя бутылка. Я поглади-
ла этикетку и посмотрела в сторону, на небольшую сырную
лавку. Сыр. Хм, почему нет. Выбор был обильным, но я взя-
ла тот, который и на вид, и по цене казался очень хорошим.
Обернувшись, я нахмурилась и поспешила обратно. Меня не
было рядом с моей бутылкой вина всего тридцать секунд, а
ее уже своими огромными ручищами лапал какой-то мужик!

– Мистер, – я остановилась позади него, – это моя бутыл-
ка.

– Правда, – он чуть обернулся, сверкая идеальным про-
филем и дорогими очками. Желание распить эту бутылку с
ним стремительно побежало вверх! – Здесь написано Буэна
Виста, вас, вероятно, зовут как-то иначе.

Мне сегодня везет на шутников. Я улыбнулась, собираясь
пофлиртовать с ним, – свобода и молодость мне это позволя-
ли, а мужчина казался очень симпатичным. Он повернулся
ко мне, но вместо того, чтобы окончательно убедиться в его
внешней привлекательности, я порывисто вздохнула. Почва
куда-то ускользнула из-под ног, вместе с даром речи. Спаси-
бо, что в переносном смысле – не хватало еще шлепнуться



 
 
 

перед ним и как глупая рыба беззвучно открывать рот.
Ему не нужно было снимать очки – я без труда узнала его.

Майкл Сандерс. Ненавистный обидчик, злость на которого
давно прошла, но так только казалось. Я словно перенеслась
на пять лет назад, в уборную популярной кофейни и снова
испытала чувство стыда за свое поведение и за презритель-
ные замечания Майкла.
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